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PA3JIEJI 1. OPTAHU3AIIMOHHO-METOJIUYECKHAM
1.1. JIuct peructpanuu udmenennii  ( Cm. mpuioxenuel )

1.2. BHemiHue M BHYyTPeHHUE TpeOOBaHMS

BHemnne Tpe0oBaHMS K OCBOCHHMI0O JUCHHMILVIMHBI pernameHtupytorcs OI'OC mno
HanpaBieHuto  moarotoBku  36.04.01  BerepunapHo-cammtapHas  dkcrepru3a  b1.B.JIB.1.
npodecCuOHATBHBIN HHOCTPAHHBIN S3bIK B YACTH OTHECEHHS €€ K BApUAaTHBHOMN YaCTH.

BuyTpenHue Tpe0OBaHMS ONpPEICNSAIOTCS BHIAMH U 3a7adyaMu  [podecCHOHATBLHON

JeSITeIBbHOCTH U (POPMUPYEMBIMH KOMIETECHIIUSMH.

1.3. Heau u 3a1a4u y4eOHOM TMCIUANINH

B cooTBeTcTBMM € Ha3HAYEHUEM OCHOBHOM LIEJIbI0 JUCLUILINHEI SBJISETCS OBJIAJCHUE YCTHOU U
NUCbMEHHON PEYbIO U A3bIKOM CHEIMATbHOCTH /IPOGIIIS A1 aKTUBHOTO IPUMEHEHUS
MHOCTPAHHOTI'O 53bIKa, KaK B IOBCEJHEBHOM, TaK M B IpodeccCHOHaIbHOM 001eHnu. PazButue n
BOCIIUTaHHE CIIOCOOHOCTH K IMYHOCTHOMY U IIPO(ECCHOHATHPHOMY CaMOOTIPEIEIICHUIO CTYICHTOB,
UX COLMANBHON afanTtayu; (OpMUPOBaHHE aKTUBHOHN JKM3HEHHON MO3UIIUH KaK TPayKIaHuHA U
[aTpUoTa, a TaK K€ KaK CyObeKTa MEKKYJIbTYPHOIO B3aUMOJCHCTBHUSA; Pa3BUTHE TAKUX JIMYHOCTHBIX
Ka4yecTB, KaK KyJbTypa OOLIeHUs, YMEHHE paboTaTh B COTPYJHUUYECTBE, B TOM YHCIIE B IIpoliecce
MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHUS; pPa3BUTHE CIIOCOOHOCTH U TOTOBHOCTH CTYJCHTOB K CAMOCTOSITEIILHOMY
M3YYEHHUIO HHOCTPAHHOTO fA3bIKa, K JalbHEUIIEMY CaMOOOPa30BaHUIO C €r0 OMOIIbIO B pa3HbIX
00J1acTAX 3HAHUS; MPUOOPETEHNE OIBITAa TBOPUECKON AEATEIBHOCTH, OIBITA TPOEKTHO-
UCCIIeI0BAaTEIbCKON PabOThI C UCIIOIB30BAaHUEM M3y4aeMOro A3bIKa, B TOM YHCIIE 110 BHIOpaHHOMH

CIICHUaJIbHOCTH.

Hcxons u3 eI, B IpOUECCC N3YUCHUA NUCTUIIIMHBI pCHIA0OTCA CICAYIONINUE 3a/1a1Yn:

Pa3BuTHE HaBBIKOB UTEHHUS JUTEPATYPHI IO HAIIPABJICHUIO CIEUAIN3AINHU C EJIbI0 U3BJICUEHUS
uH(popMaluuy,

- pa3BUTHE HABBIKOB IyOJIUYHOM peur (CooOIIeHNe, TOKIIa, JUCKYCCHS U JIp.) B paMKax

CIEIUAJIBHOCTH,

- pa3BUTHE HABBIKOB JIEJIOBOTO MHUChbMa U BEJCHUS MEPENUCKU M0 001uM npodiaemam,

- 3HAKOMCTBO C OCHOBaMH pedeprpoBaHusl, aHHOTUPOBAHUS U NEPEBO/IA JIUTEPATYPHI IO MPODUITIO,

- OCBOCHHE y4yaluMucs (pOHETUKH, TPAaMMAaTHKH, CHHTaKCHCa, CIOBOOOPAa30BaHMsI, COUYETaEMOCTH

CJIOB, a TAK)KE aKTUBHOE YCBOEGHHUE Hanbosee ynorpeOuTensHoi ob1ie- mpodeccHoHaNbHOM JeKCHKH

1 $pa3eoJOoruu U3y4aeMoro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MMPOUCXOUT B Ipoliecce paboThl Hajl CBA3HBIMU,

3aKOHYEHHBIMU B CMBICIOBOM OTHOIIEHUH MTPOU3BEICHUSIMHU PEYU HAMPABICHUS CTIeUaIN3aIiH.

Kypc ocymectBnsiercst B popMe MpakTHUECKUX U JTaOOPATOPHBIX 3aHITHH.



1.4. OcobeHHOCTH (MPUHIUIBI) OCTPOEHUS TUCHUTLIHHBI

Mecmo oucuyunaunvt ¢ cmpykmype OIIOII BO
B mpouecce OCBOGHHS JUCHMIUIMHBI HCIOJB3YIOTCA —Cleayromue o0pa3oBaTelibHbIC
TEXHOJIOTUH, CIIOCOOBI M METOAbl (OPMHPOBAHUS KOMIIETCHIIMNA: MPAKTUYECKHE 3aHSTHS,
KOOIIEPaTUBHOE 00yYECHNE, BHIIOJHEHUE HHIMBUAYATHBIX 3a1aHU.
KoHTpomnb 3HaHUil, yMEHHI 1 HABBIKOB CTYIEHTOB OCYLIECTBISIETCS B CIEIYIOMUX (opmax:

KOHTpOJIbHAs paboTa, 3auer. MToroas popma OTIETHOCTH — IK3aMEH.

1.5. TpeOoBaHusi K YPOBHIO OCBOEHHSI Y4eOHOW TUCUUIIMHBI

Hucnunmuaa MHOCTpaHHBIN S3BIK B cOOTBETCTBUH ¢ TpeboBanusiMu @PI'OC BO nanpasieHa Ha
dbopmupoBaHUe CICAYIOMUX 00MEKyIbTYpHbIX KomrereHmuii (OIK) :

OIIK-1 roToBHOCTh K KOMMYHHUKAIIUU B YCTHOM U MUCbMEHHON (hOpMax Ha rOCyAapCTBEHHOM SI3bIKE
P® u uHOCTpaHHOM SI3bIKE 7S pelIeHHs 3a/1a4 NpodeCCHOHATBHON AesITETbHOCTH

OIIK-2 roTOBHOCTBIO PYKOBOAHTH KOJUIEKTUBOM B chepe CBoeH MpodecCHOHATBHOM e TeTbHOCTH,
TOJIEPAHTHO BOCIIPUHUMAs! COLIMANIbHbIE, 3THYECKUE, KOH(DECCHOHANIBHBIE U KYJIbTYPHbIE pa3aInuus
B pesynbrare nzyueHus AUCUMILIUHBI CTYJEHT JIOJIKEH:

CBs3b pe3yJbTaTOB 00y4YeHHsI ¢ NPUOOPETEeHHBIMH KOMIICTEHIUSIMH

Ne | OcaBuBaemble 3HAHUS, YMeHHUS], HABBIKH ®opmupyemble

I1. KOMIIETEHIINH

I (OK)

1. |3nare:

1.1 |- nekcuueckuit mMunumMym B oObeme 4000 yueOHbIx sekcudeckux emuumi | OIIK-1, OIIK-2
00I1ero ¥ TEPMHUHOJIOTHYECKOr0 XapakTepa (Ui HHOCTPAHHOTO SI3bIKA);

1.2 | rpaMMaTHYECKHE SIBICHUS, 00ECTICUNBAIOIINE KOMMYHHKAIINIO 0€3 HCKAKEHHS OIIK-1, OIIK-2

CMBICJIa PU MTUCBbMEHHOM M YCTHOM OOLIEHUH OOIEro Xxapakrepa

13 |- cmeuuduky mnpodeccuonanbHoro mepesopa, npuémbl  u  mertonsl | OIIK-1, OIIK-2
NepeBOYECKUX TpaHcpopMaluii nmpu paboTe ¢ TeKCTaMH MpodecCHOHATbHON
HaIpaBICHHOCTH

1.4 | - HOpMBI, TIpaBUIIA, 3aKOHOMEPHOCTH MPOGECCHOHATHHOTO OOIIECHUS, OIIK-1, OIIK-2

0COOEHHOCTH KOMMYHHKaTHBHO-PEUYEBOI0 B3aUMOJCHCTBUS, TPAAULIUU U
cnenupuKy MEKKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH

2 YMeTh:

2.1 | noruyecku BEpHO, apryMEHTHPOBAHO M SICHO CTPOUTH YCTHYIO M nuchbMmennywoo | OIIK-1, OITK-2
peudb B COOTBETCTBUU C Pa3IMYHBIMU (hopMaMu OOIIECHNUS;

2.2 | - ACTIOTIB30BATh OTYYCHHYIO U3 WHOSI3BIYHBIX UCTOYHUKOB HH()OPMAITHIO B OIIK-1, OIIK-2
pa3ianyuHbIX (hopMax MHUCbMEHHON U peueBoil MpodecCHOHaTbHOW KOMMYHHUKAIIUN

2.3 | [IpaBuibHO | MOCIEA0BATEIBHO BBITIOJHATH MPOIEAYPY MEPEBOIa TEKCTA OIIK-1, OIIK-2
npo¢eCCHOHATILHON HAIIPAaBICHHOCTH

3. | Baaxersb:




3.1 | ”HOCTpaHHBIM SI3LIKOM Ha YPOBHE OOIIEHHUS B YCTHOM M MUChbMEHHON (opMme, a OIIK-1, OIIK-2
Takke B 00beMe, He0OXOIUMOM JIIsl TOTYYeHHsI HHDOpMAIHH

3.2 | HaBrikamu miepeBo1a TEKCTOB MpodhecCHOHaTbHON HAPaBICHHOCTH OIIK-1, OIIK-2

PA3JIEJI 2. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCHUIIJIMHBI

2.1. CTpykTypa u cofep:xaHue y4eOHOM TUCHUIINHBI:

OuHoe 00yUeHne

KosmmmyecTBo yacos ®opMHpPOBaHU
Jlexn Bun CamocTro Bcero | e kommereHUMi
HauMeHoBaHnue pa3aesioB U TEM 3aHATHU | ATCJIbHaA Imo TeMe
P;I a (ITP) padora
D (CP)
1 2 3 4 5 6
Cemectp Ne 3
Tema 1 Animals and Humans 4 6 10 OIIK-1, OIIK-2
Tewma 2 The Natural World 4 6 10 OIIK-1, OIIK-2
Tema 3 Human and Animal Behavior 4 6 10 OIIK-1, OIIK-2
Tema 4 Human and Veterinary Medicine 4 6 10 OIlIK-1, OIIK-2
Tewma 5 Preservation of Wildlife 4 6 10 OIIK-1, OIIK-2
Tema 6 Evolution of Species 6 7 13 OIlIK-1, OIIK-2
[TpomexxyTouHas aTTecTaius 3a4er 9 9 OI1K-1, OIK-2
Htoro - 26 46 72




Ypogens: Elementary

3 cemecT
Pa3uem;1 JUCHUITIIMHBI SaHaHI/ISI JJISL
o CaMOCTOSATCIIbH
ACIIEKTHI yqe6H01/1 JEATCIIBHOCTHU o
oii paboTHI
Ne
i Tema Pabora ¢
3aHATUA TEMATUYCCKU KOMMyHI/IKaTI/IBHBI
I'pammaruka Urenue
M S3BIKOBBIM € HaBbIKH
MaTepHraIoM
Parts of speech
Unit 1 Tenses: Exchanging
ni i
l_Js_mg a Present, Pa_st, Euture Texts information, Workbook Unit
_ bilingual Questions: . ) .
1 Animals - of Unit | talking about wild 1
dictionary, Where were you .
and . 1 and home animals
Humans Phonetic born? Social expressions
symbols What do you do? P
MHoro3Ha4HbI€ CJI0Ba
_ . Asking questions, .
Unit 2 _ Present Simple, Texts | Showing that you Workbook Unit
The Collocations Present Continuous, i . ) 2
2 . of Unit | are interested in
Natural An e-mail Have/have got . . Home-
World 2 Discussions- :
translation
_ Past tenses:
Unit 3 . Past Simple, Workbook Unit
Human Position of . Texts ,
Past Continuous . . 3
3 |and adverbs and of Unit Exchanging
: e Adverbs : . Home-
Animal adjective 3 information .
Behaviorr [MTopsiakoBbIe translation
YUCIIUTCJIIBHBIC
. Quantity, Workbook Unit
Unit 4 Articles
Human Texts Role play 4
Count /uncount nouns : )
4 and Synonyms of Unit | At the Veterinary Home-
) Much/many/some/ .
Veterinary ) 4 Professional
Medicine any/a few/ a little/ Abstract
a lot of/
Role play
Verb patterns, What are you doing _
. Complex Euture intentions — to preserve Workbook Unit
5 | o Unit f Subject Jine 10 Texts Wildlife 5
reservatio going of Unit Problems and Home-
n of Present Continuous for : . )
T 5 Advice. Talking Professional
Wildlife’ future )
_ed/-ina adiectives about books, films Abstract
gad] and TV program-
mes
Relative pronouns, Work book
- Comparative and . . Unit6
Unit 6 Describing su%erlative Texts | Comparing things Presentation in
6 | Evolution | Translation - of Discussion —
X . Degrees of adjectives . Home
of Species |  techniques Unit 6 :
and Translation and
adverbs Abstract

HTorosas arTecranus 3a4eT




2.3. Cooepircanue u opeanuzayus camocmoameabHou padoomaol Cmyo0eHmos

MeTtoauueckre peKOMEHIAIMK MO0 OpPraHU3allud CAMOCTOSATEIbHOW pabOThl MPEICTABIISIIOT
co00il KOMIUIEKC pa3bsiCHEHUM U YKa3aHWW, IO3BOJSIOUIMX CTYACHTY HaWIydlIUM o0pa3oM
OpPraHU30BaTh MPOLECC W3YYEHHs] MHOCTPAHHOIO si3bika. OO0yyeHHEe MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JIOJIKHO
MOJTOTOBUTH OYAYIIETO CIEIHUAINCTAa K CAMOCTOSTEIIbHOMY YTEHHIO TEKCTOB IO CHEIHAILHOCTH C
[EJTbI0 M3BJICUCHUsI HH(POPMAIUH, a TAK)KE BEJACHHUIO TMUCKYCCHH HA MTPO(eCcCHOHATLHBIC TEMBI.

MoHOJIOT — COCTaBJIEHUE CTYACHTAMH MOHOJIOTUYECKOTO BBICKAa3bIBAaHUS MO M3y4aeMOU Teme
B 00beme 25-30 nmpenokeHui.

Juanor — mapHasi paboTa CTyIEHTOB 0 HM3y4aeMOW TeME C HCIIOJIb30BAHUEM DJIEMEHTOB
KOMMYHHKATHBHON MPAaKTUKU (BOIPOCHI-OTBETHI, JIOKHBIC YTBEPKACHUS, S3bIKOBBIC KIHIIE, (pa3bl
SI3BIKOBOTO ATUKETA U Jp.).

Juckyccust — o0CyX/IeHue CTYJIEHTaMU CHOPHBIX BOIPOCOB JUI BBIACHEHMS Pa3HBIX TOUYEK
3pEHMs], IPEHNUs, ITOJIEMUKA.

I[e6aTI>I — [IpCHUA, O6CY)K,Z[CHI/IC BOIIpOCa CTYACHTAMH I10 CTPOI'O 3aJlaHHBIM, YCTAHOBJICHHBIM
3apaHecC IIpaBHJIaM.

ILCJ'IOBaSI urpa — METoa HMMHUTALUU chyauHﬁ, MOICIINPYIOHIUX HpO(i)eCCI/IOHaHBHYIO N
yqe6Hy}0 ACATCIIbHOCTD ITYTEM UI'PHI 110 3aIaHHBIM ITpaBHJIaM.

Ponesas Hurpa — COBMECTHad IrpynmnoBasa ACATCIIbHOCTb, B KOTOpOﬁ o6yqa}01unec;l 6GPYT Ha
cebs pa3jInvdHbIC COLUAJIBHBIC POJIN B CIICHUATIBHO CO3JaBACMbIX MU CIOKCTHLBIX YCIIOBUSAX.

[TIpoextHas paGora — oaHa u3 (opM camocTosATeNbHOW paldoThl cTyaeHToB. OHa
npearnonaraeT CTPYKTYpUpOBaHHE OOpa30BaTEeNbHON JEATENbHOCTH Ha OCHOBE OOIIEHAayYyHOIro
METO0JIOTHYECKOT0 TO/AX0/a: OmpeAereHue Leined M (HopMyIHUpOBKAa THUIOTE3bl O BO3MOXKHBIX
croco0ax pemieHusl IOCTaBJICHHOM NpoOjaeMbl U pe3yibTaTaXx MpPEeACTOSIIEro HCClIeI0BaHMs,
YTOYHEHHE BBISIBICHHBIX MPOOJIEM U OIpeIeleHHEe MPOoLEeaypbl cOopa 1 00pabOTKHM  HEO0OXOIUMBIX
JIaHHBIX, cOop MH(poOpmanuu, ee 00pabOTKa M aHAJIU3 IMOJYYEHHBIX PE3yJbTAaTOB, MOJTOTOBKA
COOTBETCTBYIOIIETO OTYETA U OOCYX/IEHUE BO3ZMOKHOTO MTPHUMEHEHHS MTOJTYYSHHBIX Pe3yJIbTaTOB.

[IpeseHTauust — BHU3yalnu3alus M JEMOHCTpalMsl CTyJE€HTaMH B Yy4eOHOW ayauTOpuu
MOJTOTOBJICHHBIX MOHOJOTHYECKUX (JMATOTMYECKUX) YCTHBIX COOOIIEHWH WM COOOILIEHHH C
MOMOIUIbI0 MYJIBTUMEIUHHOTO 000py10BaHUS (CIailAbl C KOMMEHTapHUSIMH, BUJICOCIOXKETHI U Ip.).

Buasbl camocrosiTe/ibHON padoThI Yacsl
(04H)
1 BobinoJsiHeHHe KOHTPOIBLHOM PadoThI -
2 IToaroroBka K 3K3amMeHy -
3 IMoaroroBka K 3auery 9
4 IloaroroBka Kk ycTHOMY ONpOCY, CEMUHAPCKOMY 3aHSTHIO 37
Hroro: 46




BapuaHTBI KOHTPOJIbHOI PadOTHI
Bapuanr |

- BbIOJIHUTB MepeBO/I TEKCTOBOI0 MATEPHAJIA CO CJI0BAPEM
THE DIVERSITY OF ORGANISMS

Scientists recognize thousands of different types of living things. Organisms have lived on earth for
more than three billion years. Variation and selection operating during these past years may account for the
evolution of great variety of existing species

The diversity of organisms is one of the most striking features of the biotic world. It can be expressed
in a number of different ways: diversity by morphological difference (or difference in external form), by
anatomical differences (or differences in internal structure), diversity extending on the microscopic level to
differences of tissue structure and beyond that to cytological differences on the cellular level. Or diversity
may be expressed physiologically in the way in which organs operate, or biochemically in the chemical
mechanisms operating within the organism. Diversity also extends to means of reproduction. Perhaps, most
extreme of all is the diversity in size of individuals of various speciest the California redwood is about
10,000,000,060 times larger than the virus particle. Between these extremes may be found plants and

animals of different intermediate size and weight.

All life must have originated from a very few, perhaps even one self-duplicating nucleic acid
molecule in the primeval seas. Then the reasons for this vast diversity of living forms constitute one of the
major problems of biology, namely the evolution of life forms. Many biologists tried to organize their
knowledge of living things in some logical and coherent way. In early biological writings we find little direct

reference to any scheme of classification as such.

The best biological writing of classical times was that of Aristotle. His work was remarkable for its
time. Despite many incorrect statements it contained an enormous body of facts, many of them are based on

direct observation and experiment uncommon in Greek science.

The medieval period made little progress in the classification of animals. However, medieval
naturalists made good progress in Botany. Many late medieval books on plants are as scientifically objective

as any made in the twentieth century.

A proper system of naming was well stated by the great Swedish biologist Carl von Linne, better
known under the latinized form of his name, Carlous Linnaeus, who established the system of naming and

classification from which our modern system is descended.



It is an enormous task to classify and describe scientifically the millions of species of plants and
animals. Usually the scientists concerned with classification give every organism two Latin names not to

confuse the organisms. The first is the name of the genus, and the second is the name of the species.

The name of the genus is written with a capital letter, and that of the species, with a small one. Por
instance, the domestic cat has the scientific name - Felis catus. That is the species «catus» of the genus
«Felis». The lion, the tiger and the jaguar are all species of the genus Felis. The lion is called Felis leo, the
tiger - Felis tigris. As an example from the plant world, the orange, the lemon, the grapefruit and the
tangerine are all different species of the genus Citrus.

When distinguishing species the scientists look for the following characters and distinctions:
(a) A visible resemblance between members of the group.

(b) A geographical area of distribution that would lead to think that the group had a common
ancestor.

(c) That the group can interbreed and produce offspring sufficiently like themselves to be considered
of the same species

BeinotHUTh PYHKUMOHAIBHBIN COKPAIEHHBIH NepeBo/ TEKCTa

ALEXANDER FLEMING

Alexander Fleming came from a Scottish family of farmers. He was born in August, 1881, the
youngest of eight children. He began to go to school when he was five. His lessons came easily to him, he

had a good memory and was very intelligent.

It was quite by chance that he came into contact with the man who was to affect his whole life. It was

a famous bacteriologist. Fleming became interested in antibacterial medicaments.

After the army service, during which he was able to make studies of the problem of infection

Fleming returned to laboratory work.

One day Fleming's assistant brought him a plate on which a colony of bacteria was growing. It was

some mould (TuieceHs).

Fleming looked at the plate again and saw that the microbes all round the mould were gone. He was a
real researcher. For over fifteen years he was solving that problem. He understood the importance of what
had happened and began to study it. He put some of the mould on other plates and grew more colonies of it.
Then he discovered that this new product killed microbes. He named it Penicillin. Fleming was finding out

more and more about penicillin. He found that the mould began to produce penicillin on the fifth day.



Fleming's dream was to find a new method for producing penicillin. At last his dream came true. A
new product was tried on different bacteria. The researchers tried it on animals and had good results.
Penicillin had not yet been used on man. Then one day in 1942 Fleming made his own first experiment. His

friend was very ill After several injections his life was saved.

Later on during World War Il this medicine saved a great many lives. It was a great triumph. In 1945

he was given the Nobel Prize for Medicine.
He died on the Ilth of March 1955 in London and was buried in St.Paul's Cathedral.
BoinosHuTh pedeprpoBaHue TEKCTA HA AHTVIMICKOM fI3bIKE
CHARLES DARWIN'S EVOLUTIONARY THEORY

Charles Darwin occupies in biology a position comparable to that of Newton in physics. His name is
associated with the idea of organic evolution. He was the first to show in a convincing way that evolutionary
theory was the only hypothesis of the origin of species fully consistent with the biological evidence.

The great English naturalist and thinker, Charles Darwin, was born on February 12, 1809. Darwin's
father was a successful country physician. His grandfather, Erasmus Darwin, was a philosopher of some
reputation. His mother was the daughter of a famous pottery designer.

Darwin's school and university career was completely undistinguished. He studied medicine at the
University of Edinburgh and general arts at Cambridge, but the only subject for which he had any real
passion was natural history. He spent much time out in the field, hunting or collecting insects and plants and

observing living things.

In spring 1831 he took his degree at Oxford and was offered the position of a naturalist on board the
ship «Beagle». In December 1831 he set off on an expedition to South America and adjoining islands.
Darwin came back to England on October 2, 1836, almost five years from the day of departure. On his return
Darwin published his «Journal of Researches», a day by day account of his trip and the observations he
made. In 1859 Darwin published his famous book «The Origin of Species» which was followed by «The
Descent of Man» in 1871.

The genius of Darwin lay in not only accumulating evidence that objectively established the fact of
evolution, but in deducing in the observed facts of nature a mechanism of evolutionary change from species
less adapted to species more adapted to a particular environment. Darwin referred to this evolutionary
mechanism as natural selection. Although many details of its operation were discovered after Darwin's

death, it remains the basis of modern concepts of evolution.
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In Darwin's days nothing was known of the laws of heredity. Darwin was aware that amongst plants
and animals there was variation, and this variation was in part inheritable. The inheritance of some new
variation could therefore lead in almost any direction. Darwin discovered that the direction of evolution is
towards the better adaptation of the organism to the available environment. According to Darwin, man's
success in «adapting» certain plants and animals for his own purposes was based on deliberate selection of

certain variations.

Darwin's theory of evolution and natural selection has been regarded for a long time as a great

scientific discovery.

Bapuanm 11

BbINoJHHUTH NEPeBOI TEKCTOBOTO MaTEpHAJIa CO CJAOBAPEM

ANIMAL HEALTH

If you own one or more animals, you are concerned with their health and welfare. Your personal
commitment and knowledge of the basics good housing, nutrition, sanitation and preventive medicine are
the most important first steps.

Housing is important to provide animals protection from the elementsl and predators. Basic nutrition needs
remain the same for all animals energy foods, protein, vitamins, minerals and lots of clean fresh water.
Clean cages, barns, aquariums and other animal facilities are important for preventing the entry of disease.
Grooming is a good preventive tool to keep animals clean and free of external parasites. Preventive
medicine is the final link in the circle of good animal health and includes vaccinations and internal and
external parasite control.

Animal health means more than taking the necessary care, and calling the veterinarian when an animal is ill
or injured. There are three important areas of responsibility. First, your responsibility, as owner or caretaker.
Second, the responsibility of the veterinarian. And finally, the Government has a distinct and important role
in assuring the health of animals.

You, as the owner or caretaker, have the most immediate responsibility. There's an old saying, "The eye of
the master fattens the calf,” which is to say that you are the one who best can provide the feed, water, shelter,
sanitation and health care for your animal.

But at some point, you need to call in the expert — your veterinarian. The veterinary practitioner is the
animal health professional. This expert is able to diagnose and treat diseases that threaten your animals.
Veterinarians are not there just to help when things go wrong. They can help make sure that things don't go
wrong.

They also have another responsibility: reporting certain disease to the Government, either because
they are of public health significance, or because they are regulated under Government animal health
programmes. The Government is to prevent, control and eradicate several types of diseases. These include
animal disease that can be transmitted to man, such as rabies, brucellosis (undulant fever), psittacosis (parrot
fever), and tuberculosis. And finally, there are potentially catastrophic foreign diseases that could wreck our
domestic livestock and poultry industries

. BBINOJHUTH PYHKUMOHAJIbHBIN COKPAIIEHHBIN MEepeBO/I TEKCTA
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HEALTH AND THE HORSE
Horses are tough creatures, but like any animal they can fall ill or be injured. A healthy pony or horse is
alert, bright eyed and takes a keen interest in all that goes on around it. Ribs and hip bones should not be
prominent, and the quarters should be well-rounded. The base of the ears should be warm to the touch.
Signs of illness vary, but there are some general symptoms which can give warning of trouble to come. A
field-kept pony which stays for a long time in one place, a horse which goes off its food, a willing horse
which suddenly becomes "nappy" all these sings are indications that something is wrong. Other symptoms
include: discharge from the eyes or nostrils; stumbling for no apparent reason; restlessness; dullness of eye
or general lack of interest; sweating; kicking or biting at the flank; lameness; diarrhea; apparent difficulty in
breathing; coughing.
It is essential, therefore, to have a reliable vet, and to call him without hesitation. Nevertheless, all horse
owners should have a practical knowledge of first aid, and a first aid kit is an essential part of any stable. A
typical basic kit should contain: gamgee tissue, roll of cotton wool, antiseptic, meth-ylated spirit, glycerin,
Stockholm tar, petroleum jelly, sponge, worm paste, round-ended surgical scissors, thermometer, assorted
bandages, sulphonamide powder and specific for colic.
Lameness is the commonest form of disability in the horse. Treating most forms of it is usually best left to an
expert.
Wounds and injuries are another common problem. First bring the bleeding under control applying a
pressure bandage. Clip the hair from the skin around the wound and clean it thoroughly. Then coat with an
anti-biotic powder and dress.
Like humans, horses can easily catch skin diseases, particularly in unhygienic conditions. Skin diseases
include lice, ringworm, sweet itch, mud fever, pustular dermatitis, and nettle rash.

Teeth and stomach cab both give the horse problems. Both demand serious attention.

BeinotHUTE pedpepupoBaHUe TEKCTA HA AHIVIMIICKOM f3bIKe

FEEDING STUFFS. BUILDINGS FOR LIVESTOCK
Compounded feeds are a blend of components. Supplies of fats, proteins and carbohydrates are in composts
or compounded feeds, as a general rule, mixed in the necessary proportions.
A better understanding of the role of what might be called the "minor nutrients" or feed elements used in
insignificant quantities is also an outstanding development, notably in the case of young ruminants, pigs and
the various categories of poultry.
Feeds for domestic animals must not only contain the necessary ingredients but must also be diversified;
they must likewise be well prepared mechanically, so that the nutritive material should be well assimilated.
Feeds should have good palatability and digestibility. That is the reason why a modern farm of necessity
includes a special department for "cooking” feed stuffs. Feeds may be rough or coarse (hay, straw),
succulent or juicy (ensilage, mangle, potatoes) and concentrated. Very frequently feeds are mixed. This is
why the equipment of the fodder department is most diversified. Thus, for crushing coarse or concentrated
feeds universal crushers or ensilage cutters are used.
Succulent feeds are prepared in a more complex way. Potatoes and mangle are first of all washed in a root-
tuber- washer and next cut into slices. The washed and cut potatoes or other semi-prepared feeds are next
boiled in a steam-heated silage-maker. The steamed root and tuber-crops are then fed into a masher, whence
they come out as ready prepared fodder. Cattle, as a rule, drink much water. Here again mechanization
renders great help through the provision of automatic drinking bowls. The animal has only to lower its head,
a pedal is worked and water is released into the bowl through a spring.

12



Farm-buildings for livestock comprise cowstalls, sheep- houses, hoghouses and poultry houses, hatcheries
and chicken breeding units along with rabbit hutches. To begin with buildings for stock-rearing. In warm
countries cowstalls are replaced by loose-housing sites with separate feeding area and resting area. The pens
here are movable. The milk- house or dairy adjoins the grounds as does the feed-processing division.

But perhaps more frequently stall barns are effective practice. A stall barn is a building for housing cows,
bulls, heifers and calves. The barn is divided into a division with cowstalls, a feed alley for supplying fodder,
mangers with automatic drains to let away the wash water from the mangers, a milking parlour, then straw
chutes which run down for providing litter, a special calfpen and a feed room connected with the silo.

A hoghouse or piggery also has a number of sections: fattening, farrowing, feed-processing, etc.

The pig, because of its lack of external covering, is very poorly adapted to withstand extremes of climate. It
is thus absolutely vital to provide housing which eliminates the effects of the vagaries of climate and to
define environment with considerable precision.

Materials used in the construction of piggeries must be such as to permit of the application of sanitation
procedures. They must also possess good insulation properties.

Building layout must permit the individual feeding of sows during gestation. Suckling sows will naturally be
housed individually and the farrowing section must be provided with a farrowing crate to prevent overlaying
of hew born piglets by the dam, and a creep section which can be fitted with feeding and supplementary
heating arrangements for the sucklers.

As agriculture has moved towards more intensive production the function of farm-buildings for housing
livestock has changed from the provision of temporary shelter to permanent housing wherein the climate can
be controlled, or the air conditioned. This will enable animals to thrive and fulfil their purpose with
maximum efficiency and the health of stock maintained at a high level.

There is a definite connection between environment and health. Adverse conditions or a sudden violent
change of environment may predispose to disease.

As a rule, the new born animal is poorly equipped to withstand any great changes in environmental
conditions, being ill-adapted to intense cold, dampness and draught. Gradually however, they develop body
mechanisms which will enable them to withstand an increasingly wide range of environmental conditions.

2.4.Konmponupyowjue mamepuansl 014 ammecmayuu cmy0eHmos no OUCYUnIuHe

2. IIpoMexyTOUYHBIN KOHTPOJIb: 3a4eT.

2.1. 3aver: 1IKana OLCHUBAHUS — 3aumeHno | ne 3aumeno. JInsl TONYYCHUS TIOJOKUTEIBHOW OLICHKU
CTYJICHTY HEOOXOANMO:

nocetuTh He MeHee 70% MpakTUYeCKUX 3aHATHH;

BBITIOJTHATH 3aJaHUS TI0 CAMOCTOSITEIFHON paboTe B MOJTHOM 00BEME;

MOJIYYUTh TOJIOKUTENBHBIE OLEHKHU 0 TEKYIIEMY KOHTPOJIIO.

[Tpn nonyueHnn OLIEHKH «HE 3a4TEHO» U B Cllydae HE OTUMCIICHHS U3 YHUBEPCHTETA CTYACHT UMEET IPaBO
HOJIYYUTh TOJIOKHUTENBHYIO OLIEHKY BO BTOPOM CEMECTPE NPH YCIOBHH BBHINOJIHEHUS BCEX TPEOyEeMBIX
pabor.

2.4.1 Konmponupyowue mamepuansl 011 ammecmayuu cmyo0eHmoe no oucyuniune (3auem)

1. BeimonHeHue NHCHMEHHOTO MEPEBOAA TEKCTa MPO(hecCHOHAIBHOM HAIPaBICHHOCTH cO ciioBapéM (2500
ed. 3H. )

2. Hammcanne pedepara Ha aHTIIMICKOM SI3BIKE 110 TEKCTY MPO(HECCHOHATLHON TEMaTHKH

3. becena mo TemaTtuke pedepupyemMoro TeKcTa

4, Pa3rosopHas Tema
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CnHcok pa3roBopHbIX TeM K
Tema 1 Animals and Humans

Tema 2 The Natural World

Tema 3 Human and Animal Behaviour
Tema 4 Human and Veterinary Medicine
Tema 5 Preservation of Wildlife

Tema 6 Evolution of Species

PA3AEJI 3. YYHEBHO-METOJAUYECKOE U UH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE

3.1. YyeOHo-MeToau4ecKkoe odecrneueHmue

CITHCOK OCHOBHOH JINTEPATYPbI

1) English for biology students and postgraduates. Yue6noe nocodue ist CTyICHTOB, MArKCTPAHTOB U
acriupantoB. HoBocubupck (2015), E.I'.Kopotkux.- HoBocubupck: U1 HI'AY «3os0Toii kostoc», 2015.-215
C.

2) AHIHACKUI A3BIK JUIs crielranbHocTel «300TexHus» U «Berepunapus» = English for students of
animal husbandry and veterinary medicine: yueOHuUK Tt CTYI. 300T€X. ¥ BETEPHH. (aK. BBICII. Y.
3aBeaeHuit/E.H.KomapoBa.-2-¢ u3nanue, ucnp.-M.: U3narenbckuii ienTp «Akagemusi», 2010.-384 c. : ui.

CITHCOK JIOITOJIHUTE/IbHOH JINTEPATYPbI

1. Soar, Liz New Headway: English Course : Elementary. Student’s Book / Liz Soars, Jonh Soars. -
Oxford : Oxford University Press, (2009). - 143 p.
2.Soar, Liz New Headway : Elementary : workbook without key / Liz Soars, Jonh Soars, SylviaWheeldon.
- Oxford : Oxford University Press, [2009]. - 80 p. :il. - Vocabularys at the end of chapters.
2. Soar, Liz New Headway. English Course : Pre-Intermediate. Student's Book / Liz Soars, Jonh Soars. -
Oxford : Oxford University Press, (2009). - 144 p.
3. Soar, Liz New Headway. English Course : Pre-Intermediate. Workbook without key / Liz Soars, Jonh
Soars. - Oxford :OxfordUniversityPress, 2009. - 88 p.

4. Bockosckast A.C. AHrnuiickuii s3p1k: mocooue ais By3oB/ A.C. Bockosckast, T.A. Kaprosa.- 4-e
usn.,gaon. U nepepab. — PocroB Ha [Jony: ®@enunkc, 2010.

S. MeTtoaunueckoe TocoOue 1Mo aHTTTUHCKOMY S3BIKY — 2 JJIs CTYX . 1 Kypca ¢.-X. By30B M TEXHUKYMOB/
HoBocuOupckuii rocynapcTBeHHbIH arpapHblii yHusepcuteT; coct. I.H. KopoTkosa.- HoBocubupck:
Uznarenscteo HI'AY, 2010.

6. Merouueckue yka3aHus 1o aHIIIMHACKOMY SI3BIKY JUIS CTYIEeHTOB 1, 2 KypcoB “Revise Your
Grammar”, HTAY 2008.

7. Cemenronckas E.JO. u ap. Revise Your Grammar // Metoanueckue yKa3aHHs 10 aHTJTHHCKOMY
s3piky. HI'AY, 2008
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3.2. UudopmannonHoe odecneyeHue

Bce coBpeMeHHBIE CIIOBapH HMMEIOT JJICKTPOHHBIC BapuaHThl. OHU CyliecTBYy 1oT kak B off-line
BEpCHUSIX Ha KOMIAKT-AMCKaX, TaKk U B pexume on line. On-line Bep cuu, Kak mpaBujio, MeHee MOJIHbIE, B
HUX HET HEKOTOPBIX OMIMI (HampuMep, pacCUIMPEeHHOro MOUCcKa U Jp.). Tem He MeHee, U OHU MOTYT OBITh
HOJCTIOPbEM, OCOOSHHO €CJIM JOCTYII B CeTh OecIutaTHeId. BoT HeKoTopsIe anpeca:

8. H3aanus mo o0IIECTBEHHBLIM M I'yMaHHTapHBLIM Haykam "East View Publications” [DmexTpoHHBI#
pecypce]. — Pexxum pocryma: http://dlib.eastview.com/browse/udb/4
9. MunucrepcTBo oOpa3oBanusi U Hayku P® [DnektponHbiii pecypc]. — Pexum npocryma:

MUHOOpHAYKH.p]

10. MHuorosi3pIuHbIe CJI0BapH [DIeKTpOHHBIH pecype]. — Pexum mocryma: http://www.ets.ru/udict-r.htm;
http://wwwe.ets.ru/abbrdict-r.htm; http://www.yourdictionary.com/; http://wo.rdreference.com/

11. Mpodeccuonansnoe odpasoanue / DHIUKIONeANIECKHA ciioBaph @. A. bpokraysa u 1. A. Edpona.
— Pexxum mocryna: http://dic.academic.ru/

12. Caiit BpuraHnckoii sHnukiIoneuu. — Pexxum pocryna: http://britannica.com/

13. CaiiT JTHHIBOCTPAHOBEIYECKOT0 CIOBAps «AMepukaHa». — Pexum nocryna: http://www.americana.ru

14. Caiit 351ekTponHoro nepeBoqunka PROMT. Cnenyer y4uThIBaTh, 4TO JIEKTPOHHBIA TIEPEBOJ] BCET/IA
Tpebyer OoJjice WM MEHee 3HAYMTENILHOTO pelaKkTHpOoBaHHs. MHOrma penakTHpOBaHHE 3aHUMAeT OOJIbIIe
BPEMEHHU, YeM OOBIUHBIN MEPEeBOl. DIIEKTPOHHBINA MEPEBOIYMK YIA00EH, €CIIH TEKCT KPYIHBIN 10 00beMy, U
HaOMpaTh NEPEBOJI BPYUHYIO CIMIIKOM JI0aT0. — Pesxum nocryma: http://www.translate.ru/rus/

15. Caiit 3ekTponnoro cioBapsi LINGVO. — Pexum nocryna: http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp

16. CaiiT, comep:kaluii MHOIrO IOJE3HBIX CCHUIOK, B ToMm uucie Ha cioBapu Oxford, Cambridge,
Webster's, Macmillan, Encarta, Collins, Longman, camblit u3BecTHbI# aHrMiicCKHii Te3aypyc Poxe (Roget's),
CCBUTIKM  JI1  yduTesded,  CTymeHToB, Tecthl  oOn-line w ta  —  Pexum  jgocryma:
http://www.polyglosso.com/links.htm

17. ®denepajbHble TOCYIapCTBEHHBbIE O00pa3oBaTe/ibHbIE CTAHAAPTHI BBICIIEr0 00pa30BaHUI.

[DnexTponHBIi pecypc]. — Pexxum nocryna: http://www.fgosvo.ru/

18. DaexTponnasi 6ubnuoreka Poccuiickoil HalMOHAIBHON OUOIMOTEKN [ DIEKTPOHHBIN pecypc].— Pexum
noctyna: http://leb.nlr.ru

19. Duexrponnas Oubimorexka Poccuiickoil rocymapcTBeHHOM OMOMMOTEKH [DIEKTPOHHBIM pecype]. —
Pexxum noctyna: http://elibrary.rsl.ru

20. DaexTponnasi 6udamoreka ®I'BOY BIIO «HI'TIY» [OnexkrpoHHbId pecypc]. — Pexum mocryma:
http:/lib.nspu.ru/

21. DnexkTpoHHO-0uOAMOTeyHasi cuctema IPRbooks_ [Dnekrponnbii pecype]. — Pexwm poctyma:
http://www.iprbookshop.ru/

22. DaeKkTpoHHBII cnpaBoYHUK «CTpaHbl MUpa ceroans». — Pexxum moctyna: http://www.sms-tass.ru/
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PA3JIEJI 4. METOAUYECKHE PEKOMEHJIALIUMU 110 U3YYEHUIO JUCIIUITJIMHbI

Hcnonb3yemble HHTepaKTUBHbIE (OPMBI U MeTO/bI 00y4eHUsI N0 TUCHUIIJIMHE

Ne Tema Koa- | Bun HUcnoan3yemblie dopmupyeMble
/1 BO | y4eOH HHTEPAKTUBHbIE KOMIETEeHI[HN
4acoB | bIX o0pa3oBaTejibHbIE (1K)
3aHAT TEXHOJIOTHH
uit

1 4 II KoomneparusHoe o0yuenue OIIK-1, OIIK-2
Animals and Humans

2 2 IT KooneparusHnoe oOydeHue OIIK-1, OIIK-2
The Natural World

3 2 IT KooneparusHnoe o0ydeHue OIIK-1, OIIK-2
Human and Animal Behaviour

4 4 II KoomneparusHoe o0y4yenue OIIK-1, OIIK-2
Human and Veterinary
Medicine

5 2 I1 KoomneparusHoe o0y4yenue OIIK-1, OIIK-2
Preservation of Wildlife

6 2 I1 KooneparusHoe o0yueHue OIIK-1, OIIK-2

Evolution of Species

Hroro:

4.2. [TopsAaok aTTeCTAMU CTYACHTOB N0 AUCHUILIHHE

Tab61.6
Iopaook ammecmayuu cmyoenHmog no OUCyuUnIuHe
Buja 3anarus Kputepuu ouenku

ITocemenue I13 13ansTue = 0,5 Oaim;

Min — 0 6ammoB; Max — 16 Ganos.

BrImoiHeHHe MPaKTHYECKOTO 33aHUs B CPOK (He TO31IHee 7 THEH mocie 1113 =1 6amn

MPaKTUIECKOTO 3aHSATH) Min — 0 6amioB; Max — 32 6asna

Y CTHBIN OTBET Ha 3aHATHH 1 otBer = 1 Oair;

Min — 0 6ammoB; Max — 32 Gaos.

YCcTHBIN nOKIax Ha 3aHATHH (2 pa3a) 1 moknan = 9 Gamnos

Min — 0 6amroB; Max — 27 6aioB
HTorosoe ucnbITanue Min — 0 6amroB; Max — 15 6aios.
HUTOI'O: 180 6a10B
Tab6mn. 7
KpuTtepun nojioKuTeJbHbIX OLICHOK
XapakTepucTuKa

A | “Omauuno” - TeopeTHUecKoe CoJepKaHue Kypca OCBOCHO MOHOCTBIO, 0¢3 MPoOeIIoB, HEOOXOIUMbIE ITPAKTHICCKUE
HABBIKH Pa0OTHI C OCBOCHHBIM MaTepHAIOM c(hOpMUPOBAHEI, BCE IIPEIYCMOTPEHHEIEC TPOTPaMMOi 00yUeHUS
yqe6HHe 3aJaHus BBIIIOJIHCHBI, KAUCCTBO UX BBIITOJIHCHUS OICHCHO YK CIIOM 6ann013, 6J'II/I3KI/IM K MAaKCUMaJIbHOMY.

B | “Ouens xopowio” - Teopetnyeckoe coaepkanue Kypca OCBOCHO MOJTHOCThIO, 6e3 mpobesoB, He0OX0UMbIe
MIPaKTUIECKHE HaBBIKA PAOOTHI C OCBOEHHBIM MaTepHUaioM B OCHOBHOM C()OPMHUPOBAHBI, BCE MPETyCMOTPEHHBIE
nporpaMMoﬁ O6y‘{eHI/IH y‘Ie6HBIe 3a1aHU BBINTIOJIHCHBI, KAYCCTBO BBITIOJTHCHUA 6OJ'II)HII/IHCTBa U3 HUX OLICHCHO
9UCJIOM 0aioB, OJM3KUM K MAaKCHMAIILHOMY.

C | “Xopowo” - TeopeTnieckoe conepkaHue Kypca OCBOSHO TIOJTHOCTEIO, 6€3 Po0eIoB, HEKOTOPHIE MPAKTHICCKIE
HaBBIKH PabOTHI C OCBOCHHBIM MaTepHaioM COPMHUPOBAHBI HEIOCTATOYHO, BCE MMPETYCMOTPEHHBIE TIPOTPaMMOi
00y4eHHs yaeOHbIC 3aJITaHUS BHIITOJIHSHBI, KAYECTBO BBHITTOJIHEHUS HU OJJHOTO U3 HUX HE OIICHEHO MHHUMAIIbHBIM
YHUCJIOM OaJlIOB.
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D | “Yoosnemeopumenvno” - TeOpETUIECKOE CONCPIKAHUE Kypca OCBOCHO YaCTHYHO, HO MPOOEIIBI HE HOCST
CYIIECTBEHHOI'O XapaKTepa, HEOOXO0JMMbIC IPAKTUICCKUE HABBIKU PAOOTHI C OCBOCHHBIM MaTEPUAIIOM B OCHOBHOM
chopmupoBaHbl, OOIBITUHCTBO MPETYCMOTPEHHBIX MMPOTPAMMO 00yUeHUsT yIeOHBIX 3aIaHUH BBITOJIHEHO,
HEKOTOPbIC M3 BHIMOIHEHHBIX 3a/IaHKH, BO3MOXKHO, COJICPIKAT OIIHOKH.

E | “llocpeocmeenno” - TeopeTHIECKOE COAEPKAHUE Kypca OCBOCHO YaCTUYHO, HEKOTOPBIC MIPAKTHIECKHIE HABBIKA
paboTsI He chOpMHUPOBAHBI, MHOTHE IIPETYCMOTPEHHBIE IIPOrpaMMON 00yueHHS yIeOHbIC 3alaHNs HE BBITIOJIHECHBI,
7100 KaueCTBO BBHIITOTHEHHS HEKOTOPBIX W3 HUX OLIEHEHO YMCIIOM 0aJuIoB, OJM3KNM K MUHAMAIbHOMY.

X T

“Ycnoeno neyoosnemeopumenvho” - TECOPETUIECKOE CONEPKAHNE Kypca OCBOCHO YaCTHYHO, HEOOXOINMBIE
MIPaKTUIECKHUE HABBIKU pabOTH HE C(OPMHIPOBAHBL, OOJIBIIMHCTBO NPEAYCMOTPEHHBIX MIPOTPaMMOii 00ydeHHS
y4eOHBIX 33laHUH HE BBITIOHEHO, TN0O0 KaYECTBO MX BHIITOJHEHHUS OLIEHEHO YHCIIOM OaJIIOB, OMM3KUM K
MHUHHMAaJIbHOMY; IIPU JIOTIOJHUTEIBHON CaMOCTOsITEIbHON paboTe Ha/l MaTepraioM Kypca BO3MOKHO HOBBIIICHHE
Ka4yecTBa BHINOJIHEHHUS YUeOHBIX 3aJaHUM.

F | “Be3ycnosno neyoosnemeopumenvro” - TCOPETUUCCKOE COJCPKAHUE Kypca HE OCBOCHO, HEOOXOIMMEBIC
MPAaKTUYCCKHUE HABBIKU PaOOTHI HE C(HOPMHUPOBAHBI, BCC BHITIOJIHCHHBIC YICOHBIC 3aJTaHUs COJIEPKAT IPyObIe ONIMOKH,
JIOTIOJTHUTENTbHASL CAMOCTOSITEIbHAS Pad0Ta HaJl MATEPHAIIOM Kypca He TPUBECT K KAKOMY-JIH0O0 3HAYUMOMY
MTOBBIIIICHUIO KAUCCTBA BHIMIOJIHCHUSI YUCOHBIX 3aIaHUH.

OueHkH akageMHU4eCKOM yCreBaeMOCTH

Bennunna Ornerka Heyn. 4 5
Kpenura Onenka

ECTS F FX E D C B A

Cymma 2 2+ 3 3+ 4 5 5+

0aJioB (10 0,337) | (m0 0,5) (m0 0,583) | (mo ,667) (mo, 0833) | (10 0,917) | (mo 1,0)
1 36 Memnee 13 13-18 19-21 22-24 25-30 31-33 34-36
2 72 Memnee 25 25-36 37-42 43-48 49-60 61-66 67-72
3 108 Memnee 37 37-54 55-63 64-72 73-90 91-99 100-108
4 144 Menee 49 49-72 73-84 85-96 97-120 121-132 133-144
5 180 Menee 61 61-90 91-105 106-120 121-150 151-165 166-180
6 216 Menee 73 73-108 109-126 127-144 145-180 181-198 199-216
7 252 Memnee 85 85-126 127-147 148-168 169-210 211-231 232-252
8 288 menee 97 97-144 145-168 169-192 193-240 241-264 265-288
9 324 menee 109 109-162 163-189 190-216 217-270 271-297 298-324
10 360 menee 121 121-180 181-210 211-240 241-300 301-330 331-360

K aTtecranuu normyckaroTcsi CTyIeHThI, HaOpaBIIKe 10 TUCIUIUTHHE He MeHee 50% 0aioB oT 00Iero KoJIn4ecTna.
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